
R. Pliait 

„AUTORUL" 
SAU LEGATURA 
CU SPECTATOR!!* 

E greu de răspuns la întrebarea cum ai „făcut" un roi sau altul şi sa po-
vesteçiti despre acest lucru precis şi obieotiv. Crearea rolului este un procès „tainic", 
emotional, chinuitor, care pune nervii la încercare şi adeseori aduce bucurii, dar 
şi necazuri. Dar mai aies, e greu de analizat eu ajutorul formulelor utilizate de 
critica teatrală. Nu mă refer la problemele, metodele şi concepţia an artă, deoa-
rece este bine cunoscut că teatrul sovietic se bazează pe rnetoda realismului so
cialist, cu toată varietatea lui de stiluri, şi noi oredem in marea învăţătură a lui 
Stanislavski, purificata de scolastica şi dogma. Ştiu însă că spectatorul este inte-
resat toemai de ceea ce nu poţi să povesteşti organizat, metodic. încercaţi să ru
gati o marna să povestească cum a năseut, eau un gradinar, cum rasare din pă-
mint şi creste o floare ; e îndoielnic ca ei vor gasi cuvintele precise. Asa stau 
lucrurile şi cu nasterea rolului. Cum să descrii acel moment „plin de farmec" cìnd 
ai simţit că rolul e intuit, că „ai prins" rolul ? Mi se pare mai simplu să-ti descrii 
eşecuriile ; dar nu ştr'u de ce, nrìmieni nu te intreabă : „Spuneti-tmi, vă rog, oum aţi 
făcut să ratati rolul X... ?" 

Trebuie să spun că eram foarte aproape de acest moment, „cu totul lipsit 
de farmec", atunci cìnd am lucrat asupra personajului „Autorul" din piesa lui Ni
kolai Virta, Zări necuprinse. Şi chinurile mele au inceput din clipa m care mi s-a 
ìncredintat acest rol. I. A. Zavadski, regizorul spectacolului, insista mai cu seamă 
să-1 joc fără machiaj şi in haine „nemteşti" ! Mi se părea că aspectul meu comun, 
citadin, nu se va integra deloc ìn atmosfera valoroasei piese a lui Virta şi oricìt 
aş déclara, de pe scena, că sint „autorul" unei piese despre colhoznicii zilelor 
noastre, nimeni nu va crede acest lucru ; eram convins că prezenţa mea va suna 
ca o nota falsa ìn spectacol. De ce fără machiaj ?! Nu-i mai bine să^mi găsesc 
un aspect mai simplu, mai „ţărănesc" ? Să-mi pun vreo bărbiţă ? Şi dacă totuşi 
joc fără machiaj, de ce trebuie să ìmbrac un costum orăşenesc ? Poate că pìslarii 
şi un palton simplu imi vor ajuta mai mult să mă intégrez in piesă ? Acum, nici 
eu nu înţeleg, cum de aim putut să £iu atìta timp prizonierul acestor idei naive 
şi nejuste. Trebuie să spun, spre cinstea lui Zavadski, că el m-a scos cu tenacitate 
şi insistenţă din acest prizonderat, ajutindu-ma să vàd chipiul Auitonului, aşa cum 
îl vedea el, şi — după cum a arătat şi critica — viziunea aceasta a fost cea justă. 

* Articol scris pentru i evista „Teatrul". 
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Conform concepţiei lui Zadavski, Autorul în acest spectacol trebùie să 
rep>rezinte veriga de legatura antre soenă şi sala de spectaool ; inu pentru că Au
torul ar seimăna eu vreunul ddn eroii spectacolului, ci, dimpotriva, pentru că el 
pare a fi unui din spectatorii din sala. Acest autor-spectator povesteşte despre 
creaţia lui, care îi este deosebiit de apropiată, dar care este în acelaşi timp deo-
sebit de apropiată şi oamenilor de diverse profesiuni (sipectatorii din sala), subli-
niind, prin aspectul său citadin şi totodată prin atitudinea sa activa faţă de cele 
ce se petrec pe scena, că evenimentele din piesă nu reprezintă un caz particular, 
cu un aspect specific exclusiv al colhozurilor noastre, ci că eie simbolizează lupta 
dintre vechi şi nou, că eie vorbesc despre malta chemare a omului pe pămînt. 
Aceasta, însă, este o tema care interesează pe toţi. 

Fiind pătruns, în s.irşit, de justeţea unui asemenea principiu «regizoral, 
am încetat să mă mai simt jenat de aspectul meu exterior şi, îmbrăcînd pentru 
spectaool cămaşa alba cu gulerul scrobit şi o cravata asortată la costumul ce-
nuçiu, am înţeles că „neconcordanta" între chipul meu şi peisajul rural, care mă 
stingherise înainte, subliniază toemai comunitatea de interese a oamenilor sovie
tici. Am înţeles în sfîrşit că pentru un scriitor, un intelectual, colhozul „Krutiie 
Gorî" („Munţii rîpoşi"), cu oamenii şi preooupările lui, reprezinta o sfera de acti-
vitate tot atìt de necesară şi interesantă, ca de pildă tribuna publică de la Stock
holm, la Congresul partizanilor păcii ! 

Mă bucuir că, încă inainte de confrunta.rea cu publieul, airi crezut în Zavadski, 
deci şi în mine, şi că am reuşit oarecum să „cumulez" o bună parte din datele ro-
lului. Trebuia, înainte de toate, să aduc o atitudine plină de respect faţă de tot ce 
mă ìnconjura, pentru ca să am dreptul să rostesc de pe scena cuvinte bine simţite 
despre legatura dintre mine şi piesa respective. Asemenea roluri, cum este eel al 
Autorului, sînit de nesu^erit cìnd capata o îinfăţişare de rezoner. Pentru ìnde-
pàrtarea acestui pericol, am muncit pînă la prima întîlnire cu spectatorii ! Cìnd 
au venit spectatorii, ei au pus în fata mea noi sarcini de comuniune cu sala şi — 
ceea ce e mai important — m-au silit ìntr-o oarecare măsură, in unele momente, 
să dirijez sala de spectaool, îndreptînd atentia publicului spre o anumită înţele-
gere a scenelor respective. M-am angajat în această luptă originala cu spoetatomi, 
sirnţind că pot influenţa modul lui de percepere, că pot să-i propun o stare de 
spirit receptivă înţelegerii unei problème de adîncime. Şi am fost fericit cînd am 
reuşit aceasta ! 

Aş putea să povestesc încă multe lucruri despre rolul unui asemenea „autor", 
într-o piesă conternporană ; dar trebuie să închei. Altfel, ar însemna să scriu un 
studiu întireg pe această temă. Aş dori numai ca, îrnpreună cu salutul pe care îl 
transmit colegilor rnei — minunaţii maestri ai scenei romîneşti —, să le urez apa-
riţia în repertoriul teatrului lor, a unui număr oît mai mare de paese pe cele mai 
arzătoare teme contemporane, deoarece nu exista o mai mare fericire pentru un 
artist, decît să vorbească astăzi, prin intermediul artei sale, despre lucrurile de 
mare însemnătate care emoţionează întregul popor al patriei sale. 
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